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 نقد تصحیح غزلیات ابن یمین فریومدی
  1اکرم هراتیان

 
 

 چکیده
قرن دوم  ةابن یمین فریومدی از شاعران معروف تاریخ ادبیات فارسی در نیم

اول قرن هشتم هجری است. آنچه امروز از شعر او در اختیار ماست؛  ةهفتم و نیم
های مختلف شعری که بخش مهمی از آن بیتی در قالب ای چندهزارمجموعه

راد دیوان ابن یمین را غزلیات است. از چندین دهه پیش که حسینعلی باستانی
تصحیح و منتشر کرد، تنها مرجع محققان برای شعر ابن یمین، همین دیوان مصحَّح 

های خطی به دست این تصحیح با دیگر نسخه ةوی بوده است که پس از مقابل
ویژه در هتعداد زیادی ابیات از اغلاط پیراسته و چندصد بیت دیگر؛ ب ،آمده

غزلیات به متن افزوده خواهد شد. در این مقاله بخش غزلیات دیوان ابن یمین را 
ایم و ضبط یا مصححّ پیشین نبوده است، مقابله کرده ةهایی که مورد مراجعبا نسخه
در  بیت یا غزل یا احتمالاً ،که در آن هاییهای جدید را با توجه به قرینهضبط

 ایم.شود، سنجیدهاشعار ابن یمین یافت می
 

 قرن هشتم، دیوان اشعار، تصحیح، ابن یمین فریومدی، غزلیات. ها:کلیدواژه
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 مقدمه

اول قرن هشتم هجری  ةدوم قرن هفتم و نیم ةابن یمین فریومدی از شاعران معروف نیم
گونه که خود، در مقدمه منثوری که بر دیوان یمین آن است. نام و لقب و شهرت ابن

: 1818)ابن یمین،  است« محمود بن یمین المستوفی الفریومدی» اشعارش نوشته است:

؛ آذر 112، 118: 1831)دولتشاه،  ها به صورت محمود و امیرمحمودو در تذکره (1: مقدمه

 الدین مستوفیامیر یمین، امیر فخرالدین محمود بن (81: بخش نخست، 1881بیگدلی، 
؛ 311/ 1: 1831احمد رازی، )امین الدین، امیر محمود بن یمین(112-111/ 1: 1831)خوافی، 

: 1831)اوحدی بلیانی، الدین امیر محمود المشهور به ابن یمین ، قطب(1/1: 1881هدایت، 

ابن »ست، وفور تکرار شده اه گونه که در اشعارش بثبت شده است. تخلّص وی آن (1/831
 است.« یمین

اند. برای نمونه صاحب نویسان تعداد ابیات دیوان ابن یمین را متفاوت ثبت کردهتذکره
و  (831: 1831، 1. ج)اوحدی بلیانی هزار بیتعرفات العاشقین، کلّیات او را قریب به بیست

مفقود رسد، است. به نظر می دانسته (1: 1881 .1، ج)هدایت مجمع الفصحا، دوهزار بیت
نویسان دور تا حدّی اشعار او را از دسترس تذکره 1شدن دیوان ابن یمین، در جنگ زاوه

ابیات دیوان او، از  ةو این اختلاف زیاد در شمار (13: 1811، 1. ج)واله داغستانی کرده است
 همین جا ناشی شده است. 

ر که اشعار ابن نخستین با»هایی از دیوان ابن یمین منتشر شده است: تا کنون مجموعه
میلادی خاورشناس نامی اطریشی، ش لختا وِسْهِرد،  1139اند، در سال یمین را انتشار داده

 Schlehta–Wesehrd, IBN آلمانی در وینه بدین عنوان ةقطعه او را با ترجم 194

Yamins Bruchtsucke, Vienna, 3583  ای از مقطعّات انتشار داده است. سپس مجموعه
میلادی در کلکته به چاپ سربی بدین  1193ای در صحیفه کوچک پنج صفحه 919او، در 
کتاب قطعات ابن یمین من تصنیفات ابن یمین فریومدی رح، باعانت جماعه اشاعه " عنوان:

علوم، در مطبعه مظهر العجایب واقع محله تالتلا من محلات شهر کلکته حلیه طبع پوشید، 
 ،8. جچنین رک: عارف نوشاهیپ؛ هم -ه، ص ب: مقدم1813)ابن یمین، « ع1193سنه 

دیوان قطعات و رباعیات ابن ". منتخبی دیگر از اشعار ابن یمین با عنوان (1230 :1811
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صفحه و  914میلادی در کراچی در دانشگاه گورنمنت بنون، در  1299در سال  "یمین
چاپ رسیده است  صفحه به144چاپی دیگر بدون تاریخ در بهوپال در مطبعه دارالاقبال در 

ای از مقطّعات و سعید نفیسی مجموعه 1311در سال  .(123 :1811، 8. ج )عارف نوشاهی
کامل، متعلّق  ةقدیم و جدید و یک نسخ ةسه نسخ ةمثنویات و رباعیات ابن یمین را با مقابل

 .: پ(1813)ابن یمین،  به مجلس شورا منتشر کرد
 تصحیحِش به 1344شده است، در سال  آخرین چاپی که از دیوان ابن یمین منتشر

 از انتشارات کتابخانه سنایی است. این دیوان در مجموع، مشتمل بر رادحسینعلی باستانی
بیت(  4279بیت(، قطعه ) 9393) بیت(، غزل 3221شعر، مشتمل برقصیده )بیت  14724
ع، قطعات بند، مخمسّ، ملمّبند، ترجیعبیت( و ترکیب 194) بیت(، مثنوی 1349رباعی )

 بیت( است. 273)در مجموع  عربی، چیستان و مسمّط
 

 بحث و بررسی
ودو سال از آخرین تصحیح و چاپ دیوان ابن یمین به اهتمام حسینعلی که پنجاهبا آن
شود و تحقیقاتی گذرد، این تصحیح تنها مرجعِ موثّقِ اشعار او محسوب میراد میباستانی

ز اندک است. از طرفی در اغلب این تحقیقات یا به که با تکیه بر آن صورت گرفته نی
گاهی روزگارش و یا در حواشی زندگانی شاعر و گاه اندمحتوای شعر ابن یمین پرداخته

چه مستقیماً به متنِ اشعار او و صورت  صحیحِ ثبت و ضبط آن مربوط اند و آنسخن گفته
 باشد، تقریباً هیچ است.

ابن یمین، معرّفی مختصری از چهار نسخه که در دسترس راد در مقدّمه دیوان باستانی
)رک: ادامه مطلب( را از دایره  داشته، ارائه داده؛ امّا با دلائلی غیرقابل قبول، سه نسخه دیگر

ی نبود و ف به حروف تهجّاشعار مردّ هکه قافیآن ةواسطبه» تصحیح کنار گذاشته است:
و  ا نبودی که قصیده و غزل و قطعه و رباعی مجزّبه این معن .اشعار نیز درهم و مخلوط بود

که صفحات شماره مرور نمود و مضافاً این ،بایستدیوان را می ةیافتن یک شعر هم یبرا
 ،ای که منظور داشتملذا به استفاده ؛جا شده بودنداشت و در صحافی هم اوراق کتاب جابه

 .(نو: 1813)ابن یمین،  «ق نگردیدمموفّ
مجلس که  ةای است از کتابخانآن سخن گفته است، نسخه راد ازاستانیاین نسخه که ب
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کاملِ دیوان ابن یمین، بهترین نسخه است و بدون در نظر گرفتن آن،  ةدر میان چهار نسخ
اساس  ةویژه نسخهتصحیح اشعار ابن یمین، کاری عبث خواهد بود؛ زیرا سه نسخه دیگر، ب

ها آنقدر دچار تصحیف و تحریف ران در برخی از ضبطدانشگاه ته ةراد؛ یعنی نسخباستانی
است که رسیدن به صورت صحیح اشعار ممکن نیست. مصحّح در حین تصحیح،  شده
را  هاآناساس نشانی از آن نیست و  ةهایی را در متن چاپی آورده است که در نسخضبط

موارد که بیت را  دهد که وی در برخی ازتوان یافت. این نشان میدیگر می ةدر سه نسخ
اساسِ خود را رها کرده و  ةدشوار یا ضبط را فاسد تشخیص داده است، ضبط نسخ

ای ها نیز هیچ پشتوانهها را وارد متن چاپی کرده است. برخی از ضبطهای دیگر نسخهضبط
این  .د و مصحّح بر اساس دریافت خود از معنی شعر، کلماتی را به متن افزوده استنندار

است که مصحّح، به غیر از بخش قطعات که با چاپ سعید نفیسی مقابله شده، هیچ  در حالی
گرفت؛ ها در مدار تصحیح قرار میبدلی ارائه نداده است. در صورتی که اگر این نسخهنسخه

ای بیت که معنی یافت و هم تعداد قابل ملاحظهتری میهم ابیات، صورت بهتر و صحیح
 شد.د، به غزلیات افزوده میکنسایر ابیات را کامل می

 هاآنهایی که او به راد با نسخهتصحیح باستانی ةدهد که مقابلجدول زیر نشان می
ابیات ایجاد  ةها و به تناسب آن، در شمارتوجه بوده است، چه تفاوتی در تعداد غزلبی

 خواهد کرد:
 بیت 9393 غزل 394 رادچاپ باستانی
 تبی 3311 غزل 329 تصحیح جدید

 بیت 131 غزل 29 تفاوت

 
 هامعرفی نسخه الف(

ترین ق در شیراز کتابت شده است، قدیم219الدیّن احمد وزیر که به تاریخ بیاض تاج
الدّین احمد وزیر، )بیاض تاج قطعه از ابن یمین است 94داری است که حاوینسخه تاریخ

شود و یه نگهداری میای دیگر که اصل آن در کتابخانه قون. نسخه(121 -118: 1828
مرکزی دانشگاه تهران موجود است، دربردارنده  ةدر کتابخان 1/391عکسی از آن به شماره 

ای با همان خط قرار قطعه از اوست. این نسخه تاریخ ندارد؛ اما در میان مجموعه 313
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بعین فی یوم الخمیس فی تاریخ سنه ثمان و ار»های آن گرفته که تاریخ انجام یکی از رساله
 )درایتی، اشعار ابن یمین شده[ است. از مجموعِ چهل نسخه خطیِ شناخته141] و ثمانمائه

کاملی از دیوان شعر اوست و بقیه منتخباتی از  ةچهار نسخه، مجموع (2/11-11: 1831
 کامل به ترتیب اهمیت عبارتند از: اشعارِ او؛ بویژه قطعات است. این چهار نسخه

 
 «اساس( »1) مجلس هانکتابخ هنسخ( 1-الف

در کتابخانه مجلس شورای اسلامی محفوظ  13932عکسی از این نسخه به شماره 
است. به احتمال زیاد در قرن نهم استنسا  شده و در میان سه نسخه دیگر از دیوانِ ابن 

های دقیق و صحیحی در این نسخه هاست. ضبطترین نسخهترین و صحیحیمین، قدیم
ها دارد که با ها وجود ندارد و ابیاتی هم افزون بر سایر نسخهسخههست که در سایر ن

ام گصفا در هنالله شود. ذبیح، معنای بقیه ابیات در محور عمودی کامل میهاآنوجود 
 .(121: 1813)صفا،  دانسته است «قابل توجه»را  ، این نسخهابن یمین معرفیِ
 
 «ت»ن/ دانشگاه تهرا ةنسخ( 9-الف

 هنسخه در حاشی اشعار ابن یمین در این .راد بوده استچاپ باستانیاساس ِ ،نسخهاین 
 نشانِ و ب بودههّذمجدول و م ،نسخه .نوشته شده استدهلوی غزلیات امیرخسرو 
. دری دایسهوها یاری از مواردهنوز نمودار است. کاتب در بس نسخه ةطلاکاری در حاشی

 تنهایی ملاکهببه کتابت درویش محمّد(  291)به تاریخ دار استاین نسخه هرچند تاریخ
ها ههایش بر دیگر نسخگاهی ضبطنیست، اگر چه ر ابن یمین اچاپ اشع مناسبی برای
در کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران محفوظ  2311. اصل این نسخه به شماره ارجح است

 است.
 
 «س»ه کاخ گلستان/ کتابخان هنسخ( 5-الف

در کتابخانه کا   333که به شماره دفتر  دیوان ابن یمین است یهای قابل اعتنااز نسخه
الدّین کاردگر. تاریخ ندارد و شامل العابدین ابن جمالگلستان محفوظ است، به خط زین

صفحه و هر  312منثور، قصاید، مقطّعات، تواریخ، غزلیات و مخمّس است. دارای  ةدیباچ
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 . (1 -1 :1282، 1. ج)آتابایکتابت دارد سطر در حاشیه نیم 19وسطر در متن  11صفحه 
 
 «ج» (9)مجلس هکتابخان ةنسخ (4-الف

کا  گلستان استنسا   ةوی نسخرو از  نسخه کاملِ دیوان ابن یمین استترین متأخرّ
هیچ  کا  گلستان را در آخر خطبه دیوان آورده است. ةشده و کاتب عیناً نام کاتب نسخ

درباره صورت   دهخدا به خط علامهی یهاآن حدس اشیوو در ح ای نداردجدول و نشانه
هایی با نسخه کا  ها نوشته شده است. در بخش غزلیات تفاوتِ برخی از ضبطصحیح

به این صورت که برخی غزلیات در آن آمده است که از ابن یمین نیست.  ؛گلستان دارد
در « ن یمیناب»علامه دهخدا مدتی این نسخه را در اختیار داشته است و در مدخل 

نسخه دیگری که نگارنده با حدس » نامه، توضیحی جالب توجه درباره آن داده است:لغت
های ابن یمین مجلس ملّی هست؛ لکن غزلیات با غزل ةو قیاس تصحیح کرده در کتابخان

مشرب؛ ولی عامی ب حْت بوده ممزوج است و من در حاشیه هر یک دیگری که مردی صوفی
. این نسخه به : ذیل ابن یمین(1818)دهخدا،  «حاقی را معلوم کردمهای اصلی و الغزل

 در کتابخانه مجلس شورای اسلامی محفوظ است. 4193شماره 
 

 )ل( کتابخانه مجلس ةنسخ (3-الف
نسبت کامل از غزلیات و تعداد قابل توجهی رباعی و یک ه ای باین نسخه مجموعه

شود. نگهداری می 93791می به شماره مخمّس است که در کتابخانه مجلس شورای اسلا
ها ارجحیت دارد. آنچه به نسخه ةهایی است که گاهی بر همتاریخ ندارد؛ اما حاوی ضبط
موجود  3112و  3119ای همرکزی دانشگاه تهران با شماره ةصورت عکسی در کتابخان

 است و تفاوتی با آن ندارند. عکسی از همین نسخه ،است، در اصل
 
 یح غزلیاتنقد تصحب( 

توان رسید که میراد به موارد فراوانی شده با چاپ باستانیهای معرفینسخه ةاز مقابل
های دیگر باشد، دقیق نیست و به کمک نسخه« ت» ةهای نسخه او که همان نسخضبط
با توجه  13932مجلس را به شماره  ةکتابخان ةتوان به ضبط صحیح رسید. بنابراین نسخمی
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های ت و س و ج، را به ایم و نسخهعنوان اساس، انتخاب کردهدقیق آن به هایبه ضبط
اساس با  ةهای نسخایم. در بیشتر موارد، ضبطراد سنجیدهچاپی باستانی ةترتیب با نسخ

و « اساس»شود که برآورد ما آن است که نسخه های س و ج تأیید میهای نسخهضبط
ه احتمال زیاد، از روی یک اند و بوطها مرببه یک دسته از نسخه« ج»و « س»
راد در چاپ دیوان ابن که اساس باستانی« ت» ةاند و نسخاستنسا  شده« نسخهمادرْ»

 ها قرار دارد. دیگری از نسخه ةیمین بوده است، در رد
ای راد برخی از ابیات غزلیات را حذف کرده است یا از نسخهکاتب نسخه باستانی
فاقد این ابیات بوده است. این مطلب از آنجا اهمیت دارد که محور استنسا  کرده که خود، 

ها و چاپی انسجام ندارد و معنا و مفهوم دقیقی از بیت ةعمودی برخی از غزلیات در نسخ
هایی که در غزل زیر در توان به دست آورد. برای نمونه بیتنمی هاآنارتباط عمودی 

 باستانی وجود ندارند.اند، در چاپ ] [ نهاده شده داخل قلاب
 پرســـتم مـــن عاشـــق و رنـــد و مـــی

ــدم    ــت عهـ ــرب درسـ ــل طـ ــا اهـ  ]بـ
ــویش   ــیاری خـ ــه هوشـ ــرّه بـ  ]ای غـ
ــاه در دل  ــب جــ ــن در حــ ــا مــ  ]تــ
 از بنــــــد جهــــــان نگشــــــتم آزاد
ــت   ــگ برخاسـ ــام و ننـ ــر نـ  دل از سـ
ــتم  ــه جسـ ــس بهانـ ــه و بـ ــس حیلـ  بـ
 چـــون ابـــن یمـــین بســـا کـــه گـــویم
ــتی   ــدم ز مســ ــای در آمــ ــز پــ  کــ

 

 سرمســــــت صــــــبوحی الســــــتم 
 خـــود توبــــه ز بهــــر آن شکســــتم[ 
ــتم[  ــه مســ ــیحتم کــ ــذر ز نصــ  بگــ
ــتم[    ــلّ نبسـ ــین بکـ ــن یمـ ــون ابـ  چـ
 وز منّــــــت ایــــــن و آن نرســــــتم
 تــــا مــــن بــــه مــــراد دل نشســــتم
ــتم   ــه جســ ــگ توبــ ــا از در تنــ  تــ

 گونــه کــه رنــد و مــی پرســتم    زیــن
ــتم   ــر دســ ــا بگیــ ــت بیــ  ای دوســ

 

 (110)ص
 ةم پرداخت که پس از مقابلهای غزلیات ابن یمین خواهیهایی از بیتدر ادامه به نمونه

 توان دست یافت:های بهتری میهای دیگر به ضبطبا نسخه هاآن
 گرچه در بحر غم او بـه کنـار افتـادیم    .1

 

 لیــک شــادیم کــه امیــد کنارســت هنــوز  
 

 (131)ص
سهو کاتب است. این غزل در نسخه س و ج نیست. در نسخه اساس و ل « کنار»تکرار 
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آمده است. برای شاعر مطلوب است که در میان  «میان»اول  در مصراع« کنار»به جای 
که سرانجام )معشوق( باشد و این غم او را شادمان نگه دارد به امید این دریای غم عشق او

 (.«کنار»)با ایهام تناسب در کلمه  )آغوش( یار برسد به کنار
 . بیاض غمزه روی و سـواد طـرّه شـب   9

 

 ن لـب ز روی و موی نمود آن نگار شـیری  
 

 (131)ص
های اساس و س و ج و ل، به جای تعبیر غریبی است. در نسخه« بیاض غمزه روی»

و این صورت به قرینه لفّ و نشری که در مصرع دوم « بیاض غرّه روز» آن آمده است
 شود، صحیح است.ایجاد می

 . چون چنگ سرفکنده به پیشم به غم مـدام 3
 

 کز جور دور کیسـه تهـی کـرد چـون ربـاب      
 

 (131)ص
مصراع اول به صورت  ،اساس و ل ةس و ج نیست. اما در نسخ ةاین غزل در دو نسخ

آمده است. مشکل معنایی بیت آن است که به « ام ز غمچون چنگ سر به پیش درافکنده»
 ،«کز»لحاظ دستوری در مصراع دوم نهاد معلوم نیست؟ در نسخه اساس و ل به جای 

 حیح بیت این گونه است:آمده است و در اصل صورت ص« کم»
 ام ز غـم چون چنگ سر به پیش درافکنده

 

 ک م جورِ دور کیسه تهی کرد چـون ربـاب   
 

 ام را چون رباب تهی کرد.)روزگار( کیسه معنی مصراع: که جور دور
 .در خم چوگان زلف او دل سرگشـته را     4

 

 همچو گوی افتاده بینم دایم اندر تاب تاب 
 

 (131)ص
آمده است « نورافشاننده»و « پرتوافکن»های لغت به معنی ر فرهنگد« تابتاب»

« چوگان» ةو در این بیت هیچ تناسبی با معنای بیت ندارد و به قرین )دهخدا ذیل تاب تاب(
آن چوب »است؛ یعنی « طبطاب»باشد که صورتی دیگر از « طابطاب» باید،« گوی»و 

. این کلمه در طاب(ذیل طبطاب و طاب مان:ه) «بازییا تخته گوی« که گوی بر آن اندازند
و به گذشته شدن او توان گفت » به کار رفته است:« طاب طاب»متون دیگر نیز به صورت 

 .(111: 1811 )بیهقی، «طاب و دیگر آداب این کار مدروس شدکه سواری و چوگان و طاب
 های خوی چو شبنم بر گلست. بر ر  او قطره3

 

 

 چـون گلابـی دیگرسـت    هر زمانی چون گلی و 
 

 (111)ص
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اگر بتوان ربط معنایی دقیقی بین مصراع اول و دوم پیدا کرد باز هم این بیت شعر، بسیار 
هر زمانی در گلی و در گلابی »ابتدایی و نازل است. در نسخه اساس به صورت 

س، ج و ل  ةدر نسخ .گشاید، ضبط شده که باز هم مشکلی از معنای بیت نمی«دیگرست
، آمده است. اشکال کار از آنجا بوده است «چو بر آب روان هر یک حبابی دیگرستیا »

 ها بعد از این بیت، بیت دیگری به این صورت آمده:که در نسخه
 خاطرم ز اندیشه گلبرگ رویش زیر خوی

 

 هر زمانی در گلی و در گلابـی دیگرسـت   
 

یا چو بر آب روان »راد این مصراع را در عوض حذف مصراع و کاتب نسخه باستانی
 جایگزین کرده است. صورت صحیح این دو بیت چنین است:« هریک حبابی دیگرست

 های خوی چو شبنم بـر گلسـت  بر ر  او قطره
 

 

 یا چو بر آب روان هر یـک حبـابی دیگرسـت    
 

 خاطرم زاندیشـه گلبـرگ رویـش زیـر خـوی     
 

 

ــت    ــی دیگرس ــی و در گلاب ــانی در گل ــر زم  ه
 

*** 
 خورشیدوشت جان و دلـم  . در غم عارض9

 طلبـی گر نجات دل این خسته ز غـم مـی  
 

ــت     ــه دام بلاس ــو آویخت ــف ت ــه از زل  گرچ

 نظری کن که اشارات تـو قـانون شفاسـت   
 

 (101)ص
سخن بر سر مصرع دوم بیت اول است که بعد از آن باید جواب شرط آن گفته شده 

راد خود را نشان انیباست ةهم ضبط فاسد نسخ باشد اما چنین نیست. در این بیت باز
که در « ای مانده و آن نیز معلّق به هواستذرّه»دهد. کاتب نسخه به جای مصرع می

تر های س، ج و ل آمده است. این مصرع را نوشته است که متعلّق به  چند بیت پاییننسخه
 از این غزل است:

ــم   ــرغ دل ــرد م ــت نب ــه خال ــع از دان  طم
 

 ـ      تگر چه از زلـف تـو آویختـه دام بلاس
 

*** 
 کنم انـدر قـدمت  .جان به شکرانه فدا می2

 

 گر رسد از لبت آن چیز که کام دل ماست 
 

 (103)ص
چاپی آمده است، معنای دقیقی ندارد. در نسخه اساس  ةکه در نسخ« آن چیز»
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کدام ضبط شده که هیچ« چیز» و در نسخه ج و ل:« خیز» س: ة، نسخ«خپر» راد:باستانی
« خیر»ن یمین باست. ا« خیر»صورت صحیح  ؛دهددقیقی به بیت نمیها معنای از این ضبط

الف( خیر: جواب منفی و  را در دو معنای خود به کار برده است تا ایهامی لطیف بسازد:
 ب( خیر و خوبی. ،معادل نه

 گاه. چون نوعروس فکر تو آید به جلوه1
 

 آن لحظه یـا ز غایـت اخـلاص یـا ز داد     
 

 (188)ص
ما »کند: اساس و ل: ها مشکل مصراع دوم را حل نمیدام از نسخهکهای هیچضبط
لحظه ما  آن» به نظر می رسد، مصرع دوم باید چنین باشد:«. و غایت» ، س و ج:«رعایت

 «و آیت اخلاص و ان یکاد
 به زیر خطّ، ر  خوب ترا چنان دیـدم  .2

 

 که آتسشـت بـر او آب مشـک نـاب زده     
 

 (131)ص
به این صورت که ر  خوب معشوق در . کب به کار رفته استدر این بیت تشبیهی مر

زیر خط، مانند آتشی است که در زیر مشک ناب باشد. به این اعتبار باید روی خوب 
اساس، س، ج و  ةزنند، داشته باشد. در نسخارتباطی با آتش که در سرخی به آن مثل می

به زیر خط، ر  » مصراع اول به این صورت ضبط شده است و همین درست است: ،ل
 «.گلرنگ او چنان دیدم

 . منم کـه مـردم چشـم خیـال پیمـایم     17
 

 که تا خیال تو دیـده دلـش ز خـواب زده    
 

 (133)ص
در یک معنا در یک بیت چندان پذیرفتنی نیست. به جای خیال در « خیال»تکرار 

 ضبط شده است.« فراق» مصراع دوم در نسخه اساس و س، ج و ل
 ت صنما هست مرا.گر کنم دعوی عشق11

 

 حـال گـواه  بر دلـم چشـم گهربـار بـرین     
 

 (131)ص 
توان متصور شد. ربط بین دل و چشم گهربار در این معنای دقیقی برای مصراع دوم نمی

در سه  بر دلم چشم گهربار گواه است که من ادعای عشق ترا دارم)؟(» بیت دشوار است:
ثبت « مردم» راد است،باستانی ةنسخ که ضبط« بر دلم»اساس ما و س و ج به جای  ةنسخ

)اشکبار و به اعتبار  چشم گهربار )مردمک( شده که صورت صحیح است. معنی بیت: مردم
 بر این ادعای من که عاشق تو هستم گواه است. سرخی شبیه گوهر(
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 ماییم و روانی و غمت آمـده بـر لـب    .19
 گر سر رود اندر سر سودات چـه باکسـت  

 

 گونـه زیـانی  و زیـن سودیست از آن مایه  
ــر تــو فشــانیم روانــی   گــر حکــم کنــی ب

 

 (110)ص
راد به همین صورت ضبط باستانی ةاین غزل در دو نسخه س و ج نیست و در نسخ

جا هستند و صورت صحیح همین بههای دوم جامصراع ،اساس ما و ل ةشده است. در نسخ
 است:

ــب  ــر ل ــی ز غمــت آمــده ب  مــاییم و روان
 ودات چـه باکسـت  گر سر رود اندر سر س

 

ــر تــو فشــانیم روانــی    گــر حکــم کنــی ب
 گونـه زیـانی  سودیست از آن مایه و زیـن 

 

*** 
ــت   .13 ــرت هس ــوای دلب ــو ه  ای دل چ

 

 زیـــن پـــس بـــرِ مـــا عفـــاف منمـــای 
 

 ( 111ص)
 ریاکارانه( آمده است. ریا=)به «بریا»ی س، ج و ل هادر مصراع دوم، در نسخه« برِ ما»
ــی در غــشــدم چــو ذرّه .14 ــدمئ  م از آن

 

ــیدی    ــط کش ــور خ ــید ان ــر خورش ــه ب  ک
 

 (111)ص
آرام شدم چون ذرّه بی» در اساس ما و س و ج مصراع به این صورت ضبط شده است:

 «.از آن دم
 ایچهـره .تا بر سریر ح سن تـویی مـاه  13

 

ــو در شــهر شــهره   ــیهســتم ز عشــق ت  ئ
 

 (113)ص
اشکال به نظر که هرچند بیآمده است « ت» رادباستانی ةفقط در نسخ« سریر ح سن»
ضبط شده « سپهر حسن»به صورت  ،های اساس ما و س و ج و لرسد؛ اما در نسخهمی

 را به کار برده است:« سپهر ح سن»ابن یمین باز هم «. ماه» ةکه ارجح است به قرین
 زهی ملک لطافت راوجودت نازنین شاهی

 

 عالم آرایت سپهر حسـن را مـاهی   9جمال 
 

 (801)ص
*** 

 .ساقی قدحی می که درو هست صفایی19
 

ــایی     ــرد راهنم ــزد خ ــب ن ــه زان مطل  ب
 

 (801)ص
کننده به خرد دانسته خرد است و در اینجا ابن یمین آن را راهنمایی ةکنندزایل« می»
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توان دریافت که است. با توجه به کل این غزل که سراسر آن توصیف شراب است؛ می
اما در  ،های س و ج نیامده استاین غزل در نسخه مصرع دوم بیت بالا توجیهی ندارد.

 «.نماییهان مطُلُب سوی طرب رابه ز» اساس ما و ل به این صورت ضبط شده است: ةنسخ
 ور چشم دلفریب تو داری بـدی مـرا   .12

 

ــتمی    ــل شکس ــادوی باب ــحر ج ــازار س  ب
 

 (803ص)
بت شده است؛ اما راد به همین صورت ثمصراع اول به چه معنی است؟ در چاپ باستانی

ضبط شده است که آن هم بیت را اصلاح « بود»، «بدی»اساس او به جای  ةدر نسخ
این مصرع به صورت  ،اساس ما و ل ةکند. این غزل در س و ج نیست؛ اما در نسخنمی
 ضبط شده است.« ور چشم دلفریب تو دادی مدد مرا»
 .چند از رسته دندان چـو عقـد گهـرت   11

 

 ـ    ده یعنـی دهنـی  صدفش جوهر فـردی ش
 

 (801)ص
مصراع اول با مصراع دوم ربط دستوری ندارد. این غزل در س و ج نیست؛ اما در 

 زهی، نیکا، خوشا( است. )= «حبّذا»، «چند از»اساس ما و ل به جای  ةنسخ
 
 نتیجه

راد به ودو سال پیش به اهتمام حسینعلی باستانیدیوان ابن یمین فریومدی که پنجاه
ت و از آن زمان تا کنون تنها مرجع موثق محققان بوده است، اشکالات اس چاپ رسیده

که وی کوشیده است، متنی صحیح از شعر ابن یمین ارائه کند؛ اما اعتنای فراوان دارد. با آن
های موجود از دیوان، سبب شده است که بسیاری از اشعار ابن او به یک نسخه از نسخه

های دیوان که مصحح نسخه ةان چاپی نشود. با مقابلویژه در غزلیات وارد دیوهیمین ب
بیت به اشعار ابن یمین  131غزل و در مجموع  29پیشین به آن توجه نداشته است، تعداد 

تر و ارتباط برخی غزلیات در محور عمودی منسجم هاآنافزوده خواهد شد که با وجود 
 شود.های فاسد رفع میبسیاری از ضبط
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 هانوشتپی
جنگ زاوه اگر چه از وقایع کوچک تاریخ ایران است؛ ولی در تاریخ ادبیات فارسی به یک غایت اهمیت پیدا ». 1

الدیّن مسعود در این جنگ حضور چه شاعر مشهور امیر محمود بن یمین فریومدی در جزء اتباع امیر وجیه .کرده

ن یمین در تأسف بر فقدان آن و مدح ملک داشته و دیوان شعر او در حین جنگ به غارت رفته و مفقود شده و اب

برای  .(421: 1314)اقبال آُشتیانی، «حسین کرت و التماس تفحّص احوال دیوان خود ابیاتی منظوم ساخته است

/ 3، 919/ 4میرخواند ،291/ ص9: ج1319؛ خوافی، 143-ط132/ 1تفضیل جنگ زاوه رک: حافظ ابرو، ج

ای که بر کلیات خود نوشته به این . در مقدمه292-291/ 9فی، ج؛ خوا911: 1319؛ دولتشاه سمرقندی، 914

 موضوع پرداخته است. 

 آن را به این صورت  صحیح تغییر دادیم. ،است که با توجه به نسخه اساس و ل« جهان»راد در نسخه چاپی باستانی .9

 
 منابع

 ران: چاپخانه زیبا.، ته1، ج های خطی کتابخانه سلطنتیفهرست دیوان(. 9333) آتابای، بدری. .1

به تصحیح و تحشیه و تعلیق حسن  .آتشکده، بخش نخست(. 1339) آذر بیگدلی، لطفعلی خان بن آقاخان. .9

 امیرکبیر. تهران:سادات ناصری، 

 :راد، تهرانبه تصحیح و اهتمام حسینعلی باستانی .دیوان(. 1344) الدیّن.یمین فریومدی، محمود بن یمینابن .3

 سنایی. انتشارات کتابخانه

سعید نفیسی، تهران: کتابفروشی  با تصحیح و مقدمه .دیوان قطعات و رباعیات(. 1311)ـــــــــــــــــ .  .4

 مروج، چاپخانه شرکت مطبوعات. 

 ، تهران: امیرکبیر.تاریخ مغول(. 1314) اقبال آشتیانی، عباس. .3

، «حسرت» سیدمحمدرضا طاهریتصحیح تعلیقات و حواشی  .تذکره هفت اقلیم(. 1312) امین احمد رازی. .9

 تهران: سروش.

الله ، تصحیح ذبیحعرفات العاشقین و عرصات العارفین(. 1312) الدین محمد بن محمد.تقی اوحدی بلیانی، .2

صاحبکاری و آمنه فخر احمد، تهران: مرکز پژوهشی میرا  مکتوب و کتابخانه موزه و مرکز اسناد مجلس شورای 

 اسلامی.

)چاپ عکسی( زیر نظر ایرج افشار و مرتضی تیموری، انتشارات دانشگاه  (.1333). مد وزیرالدیّن احبیاض تاج .1

 اصفهان. 

 اکبر فیاض، تهران: علمی.، تصحیح علیتاریخ بیهقی(. 1324) بیهقی، ابوالفضل. .2
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 اساطیر. :آبادی، تهرانتصحیح سید محسن ناجی نصر .مجمل فصیحی(. 1319). خوافی، احمدبن محمد .17

)دنا(، تهران: کتابخانه موزه و مرکزاسناد مجلس  ای ایرانهنوشتهواره دستفهرست(. 1312) صطفی.درایتی، م .11

 شورای اسلامی.

 به اهتمام و تصحیح ادوارد براون، تهران: اساطیر. .الشعراتذکره(. 1319) دولتشاه، دولتشاه بن بختیشاه. .19

 تهران.ات و چاپ دانشگاه ، تهران: مؤسسه انتشارنامهلغت(. 1323) اکبر.دهخدا، علی .13

 ، جلد سوم، بخش دوم، تهران: فردوس.تاریخ ادبیات در ایران(. 1391) الله.صفا، ذبیح .14

 ، تهران: میرا  مکتوب.کتابشناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه قاره (.1321) عارف نوشاهی، رضاالله شاه. .13

 ها از ابوالقاسم، تصحیح مقدمه و فهرستشعراتذکره ریاض ال(. 1321) واله داغستانی، علیقلی بن محمد علی. .19

 رادفر و گیتا اشیدری، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.

 امیرکبیر. :، به کوشش مظاهر مصفّا، تهران4، جمجمع الفصحا(. 1332) هدایت، رضاقلی بن محمدهادی. .12

 


